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MNMEHA ITPUJIATATEJ/IBHBIE B KYKAPCKOM

PYKOIMIUCHOM MMAMATHUKE MAPUIICKOT'O
SI3BIKA XVIII BEKA

&

Crartssl IOCBsIIIIEHa aHAIN3Y OJTHOM U3 3HAMEHATEIIbHBIX YacTel pedr MapruiiCKOTO SI3bIKa — UMEeHU
npunazamenvromy, B «KKpaTkoM 4epeMHCCKOM CI0Bape ¢ pOCCUIICKUM IIEPEBOJIOM. . .»; B HEOITY-
OJIMKOBAaHHOM JICKCHKOTpa(ueckoM maMsaTHUKe 2-0i moj. X VIII B. mociae UMEHH CYIIeCTBH-
TENBHOTO U IJ1aroya 3aHUMaroLeMy OQHO U3 JOMUHMpYOIUX MecT. Hapsany ¢ kauecmeennvimu
MpUJaraTeIbHBIMU BEIYIEE MECTO OTBEACHO U OMHOCUMENbHbIM UMEHAM IPUIIaraTelbHbIM.
B nx o0pa3oBaHny yuacTBYIOT pa3HbIe AepHUBAIIMOHHBIE Cy(P(UKCHI, B T. 4. 3aMMCTBOBAHHEIE 13
COCEITHUX TIOPKCKHX S3bIKOB. CaMBbIMU TIPOJYKTHBHBIMH SIBISTIOTCS Cy(PUKCH -Obime (-0bimo,
-0bIMO), -aH 1 -cbip. B KopIyce clioBapst UMEIOTCS ¥ TaKHE JIEKCHUECKHE €NHUIIBL, T/I€ K OCHOBE
CJIOBA OTHOBPEMEHHO ITPHUCOETNHSIIOTCS /1Ba cy(hhuKca, 00a 00pasyromue uMs puiiaraTeinbHoe.
[TprurHy nosiBIIEHHS TOJOOHBIX HCKYCCTBEHHBIX «HOBOOOPA30BaHHI» MBI BUANM B HEJIOCTATOY-
HOM 3HaHHH COCTaBHTEIISIMH CIIOBaps CJIOBOOOPa30BATENFHOM CTPYKTYPHI MapHICKOTO SI3BIKA.
IIpu cocraBneHnn cBoWX JieKCHKOTpaduueckux npomssenennii Bacummii Kpexann u Moanu
[InaTyHOB MONB30BaINCh TEOPETHUECKUMH MaTepHalaMH NepBOM MapWCKOW rpaMMaTHKH
1775 r. OtnenbHbIe JeKcuueckre enuHAIBl U3 «CourHeHis MpruHauIeXallis Kb rpaMMaTiKh
YEepPEeMHCKAaro s3bIKay HAllIM MECTO B KPEKHUHCKOM ciioBape 1785 T.

Knioueswvie cnosa: riaoccapuii, rpaMMaTrKa, JBYS3BIYHBIA CIOBapb, HMs MpHIaraTelbHOE,
JIeKCHKa, MOP(OIOTHYecKHi crmocod, OTpUIATENbHEIH CYy((PUKC, TPEBOCXOHAS CTEIICHb,
NPONYKTUBHBIN cy(h(duKc, mpoTonepeii, pyKonuch, ClIoBapHas CTaThs, CJIOBOOOpa3OBaHHE,
CBSILCHHOCITY>KUTENH, TEMATUIECKHH IPUHIIUIT, YePEMHUCCKU S3bIK.

Bo 2-0i1 mon. XVIII B. mo oTaensHbIM (PUHHO-YTOPCKUM S3BIKAM POCCHUHCKOM
TITyOMHKH OBLITH COCTABIICHBI JABYSI3bIYHBIC CIIOBAPH OOJIBIIIOT0 00beMa, K COXKAJICHHUIO,
MOYTH BCE pyKomucHbIE. [1o cTpyKkType MHOTHE U3 HUX HAIMOHAIBHO-PYCCKHE, UTO
HaMHOTO TIOBBIIIACT WX IEHHOCTh. B MCTOpHM OTEYeCTBEHHON JEKCUKOTpaduu OHU
OTHOCATCS K CJIOBapsiM (hUIIOJIOTHYECKOTO THUIIA, MOATOTOBICHHBIM HE IO Tpadaper-
HOMY PYCCKOMY CIOBHHMKY. K TaKOBBIM JICKCUKOTPa(hUUSCKUM MMaMSITHHKAM MOXKHO
OTHECTHU CJEAYIOIINE PYKOMUCHbIE COUuMHEHUs: «KpaTkuil yepeMUCCKU cloBaph
C POCCHICKHM IEPEeBOIOM, coOpanHbIi Kykapckoii ¢i1000161 Tpourkoro codopa mpoTo-
uepeem Bacumem Kpexknunbiv n Criacckoit 1iepkBu guakoHoM MoanHow ITnaTyHOBBIM,
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1785 roma» [Kpatkuii uepemucckuii cioBaps...1785], «KpaTkuii BOTCKHI ClIOBaph
C POCCHIICKUM TIepeBOIOM, COOpaHHBIN U 10 andaBUTy PacIONIOKEHHBIH cena Enos-
ckoro Tpounkoi 1epkBu cBAeHHNKOM 3axaprueM KpotoeiM, 1785 roga» [Kparkuit
BOTCKUH cl0Bapk... 1785], «KpaTkuil nepMckuii CIoBapb ¢ POCCUHCKUM MEPEBOJIOM,
coOpanHBIif U 10 andaButy pacnonoxenHsiit ropona [lepmu [etpo-IlaBrosckoro co-
6opa nporouepeeM Antonuem llomossim, 1785 roga» [KpaTkuii mepMckuii c10Bapsb. ..
1785]. IlpumedaTenbHO, YTO BCE 3TH HAIMOHAIBHO-PYCCKHE CIIOBapH COCTABJICHBI
B 1785 1., coBnamas co BpeMeHEM MOJATOTOBKH «CIioBapsl sI3bIKOB Pa3HBIX HapOJOB
B Hmkeropoackoit enapxuu 0OMTAIONIUX, IMEHHO POCCHUSIH, TaTap, 4yBalieid, MOPABBI
u uepeMmuc...» Jmutpus amackuna [CrnoBaphb sI3bIKOB... 1785; cM. Takxke: CioBapb
YepeMHCCKOTo si3bIKa, 2-ad nmoia. X VIII B.].

B 1785 ke roay Obutu cocTaBieHbI Oosee KpaTKUE CIOBapH, B KOTOPBIX JIEKCH-
YecKHe eAMHUIBI PACTIOIOXKEHBI [0 TEMaTUYECKOMY MPUHLMMY. B 3Ty rpynmy Bxoast
TaKkue HeolyOJMKOBAaHHBIE II10ccapuu, Kak «KpaTkuii BOrylIn4ecKuil cioBaps ¢ poc-
CUICKHUM IEepPEeBOJOM, COOPAHHBII U MO pa3HBIM MAaTEPHUSIM PACIIONOKEHHBIH TOpoaa
Conukamcka CesaTo-Tpoutkoro cobopa nporouepeem Cumeonom YepkanosbiM, 1785
rona» [KpaTkuil Borynanueckuil cmoBapsb... 1785], «Kparkuii mepMmckuii cioBapb
C POCCHIICKHM TMEPEBOAOM, COOpaHHBIN U 10 PAa3HBIM MaTEPUSM PACIIOIOKEHHBIN TO-
pona Ilepmu Ilerpo-ITaBnoBckoro cobopa mporouepeem AntonueM IlomoseiM, 1785
roga» [Kparkuit nepmckuii cnosaps... 1785].

OnHuM W3 IEHHEWIINX MaMSITHUKOB MAapUUCKOTO S3bIKa PAacCMaTPHUBAEMOTO
nepuoja sBisercs «Kparkuil yepemMucckuil ciioBapb ¢ POCCUNCKUM NEPEBOAOM. ..»,
COCTaBJICHHBIN CBAIICHHOCTYXUTIISIMU Bsitckoit 3emiu Bacunem Kpexuunbim u No-
aHHoM [InaTyHOBBIM.

B ucropun oredecTBeHHON JIeKCUKOTpaduu 3TOT OCCICHHBIH MAMITHHK Ma-
PHUICKOTO SI3bIKa OTJIMYAETCS OT APYrUX Jekcukorpaduueckux npousseneHuii X VIII
cronetust (n paxe XIX B.) Mo KadecTBY M MO KOJIMYECTBY OXBaTa JeKCHUKH. [lpum
aHaJM3e clIoBapsi Mbl OyIeM aklEHTHPOBAaTh BHUMaHUE Ha UMEHAX MpUiIaraTelbHbIX,
BBICTYIAIOIIMX B HEM KaK CIOBapHAas CTaThsl.

Hapsiny ¢ npyruMu 9acTsMu pedu OIpeieIeHHOE MECTO B CJIOBape 3aHHUMAIOT
WMeHa TpuiarateiabHble, B TOM Yuciie 00pa3oBaHHbIE MOP(OIOTHUECKUM CIIOCOOOM.
B mamsTHUKEe Hanbosee MPOAYKTUBHBIMU MPEJICTAIOT CIeAyIoHe CyPPUKCHI:

1) cydbdukc -Ovime (-0bimo, -0biMmd) U UX TUATICKTHBIC BAPUAHTHL: -mMaM9, -meme,
-muime, -mymo, -movimo. OOpazoBaHHBIE MOCPEICTBOM ATOTO cy(duKca mpuiaraTeIbHbIC
0003HaYaI0T PU3HAK [IPEMETA 110 OMCYMCIEUIO0 KOTO-HUOY b WK Yero-Huoyis. Ha-
NpUMeEp: akmame ‘HeOLCHUMBIH ™, 6amaovime ‘0e3KEHCTBO’, slopmame ‘0e3 KPOBHBIN,
arcanmame ‘HeOIarOBPEMEHHBIN , Hepeememe “HETIOPSIOUHBIN , nisimbime ‘HEACTIMBO,
HEIACTUE , nulawimeme ‘TIYXUH , noiyarmeme ‘OC30PYKHBINA , CYIyKmymo ‘HENOBUH-
HBIIA, Cypmymo ‘CKUTAROIIUNCS’ (Cp. COBP. cypmobimo ‘0€3 noMa, 03 KUIbS’ ), Mbli-
3bimeme ‘OC3MYHHBINH, yypumems ‘ONCTHOCTD’, yanvmeme ‘Oe3ciIaBUe, HE CIABHBIN,
WUHO3a0bIMe “CICTIBIA, wommymo ‘0e34UCICHHBIN , Fonmuimo ‘0€3BOJIOCKHIN’ U Ap.;

2) cydukc -coip. OT UMEH CyIIECTBUTENBHBIX ¥ IPUIIAraTeIbHBIX IPH MTOMOIIN
3TOTO TMOKa3aTessi 00pa3oBaHbl OTACIBHBIE CI0BA, MPUAAIOIINE UM OMpUyamenbHoe

* Opdorpadus croBaps CoXpaHeHa.
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3HAYEHUE: Naldacblps ‘THIETA’ , MAMILICHIPD “HEBKYCHBINA , MiOpCulp®b “HEPABEHCTBO’,
IPBIKHCHIPD “HEBOIBHUK U JIP.;

3) cyddukc -ar, oOpa3yroniuil MMeHa npujlaraTejabHbIe CO 3HaYCHUEM 00.1a0a-
HUsL: yiaHs ‘W300MIHe, OOWITBHBIN, JOCTaTOYHBIHN, TOCTATOYHO , YKAHD ‘HEUMEIOTUH,
HUIIMHA, OCIHBIN, HE JOCTATOYHBIN, 10naH® ‘BOJIOCATHIM, BOJIOCSHBIN W HEKOTOPHIC JIp.

B eaunnuHbBIX mpuMepax cioBooOpa3oBaTenbHble cyQPUKCH -colp U -aH clie-
IYIOT APYT 32 APYrOM, YTO HE COOTBETCTBYET COBPEMEHHOM rpaMMaTHIYECKOH HOP-
M€ MapHUICKOTO SI3bIKa, CP., HAIPUMED: HCANCHIPAHD ‘OC3MEPHBIN’, UHAHLICHIPAHD
‘Oe3HaACHKHBIN, JOHOCHIPAHD “HECIIOCOOHBIN, mjopvicbipans (WK mjopecep) ‘He-
PaBHBIN, TPYOOBATHIN’, 3PbIKbCHIPAHD “HEBOJBHBIN, jOHOCLIPAH® ‘“HECITOCOOHBIN,
naidaceipans ‘TIETHBINA . AHAJIOTHUYHBEIM 00pa3oM ymoTpelssitorest cyhdukcs
MPUJIAraTeNIbHBIX -0bime (-0biMO, -OblMG) U -aH, COSAUHAICH C OCHOBAaMHU HUMEH CY-
HIECTBUTEIBHEIX: 8ami0bManb ‘0€3KEHHEIN, BAOBEI, GUMbIMAHD ‘OE3CHILHBIN,
ocanmvimand ‘0e3BpEMEHHBIN, nawaddsmans ‘0e3eNbHBIN’, YOepmbiMans ‘Hens3-
BECTHBIN , ypIyKMYyMaHs ‘HETUIOOHOCHBIHN, HETUTOAHBIN, yepmbiManb ‘0e3BPEIHBIN,
yypumoimMans ‘OJICIHBIN .

B nexceme mamnedvimans ‘BKycy He PUSTHBIA  COCIMHEHBI TOAPS] AaKe TPU
aJbCKTUBHBIX Cy(pdukca: -ie, -0vime U -ar. Ecii ciioBooOpa3oBaTenbHbIC CYyPOUKCH
-n1e (-10, -10) ¥ -an 00Pa3yIOT UMEHA IIPHJIAraTe/IbHBIC CO 3HAYCHUEM 001a0aHUsL, TO
-0vime (-0biM0, -0biMd), KaK yKe OTMEUeHO, 0003HaYaeT MPU3HAK TPEAMETa 10 Om-
cymcmeuio Koro-Huoy b v yero-unoyap. [lomoOHast cnoBooOpazoBaTebHas MOJIENb
HE XapakTepHa JJIsi MApUKHCKOTO S3bIKA.

Cyddukcs -re u -an, 00pasyrolue UMEHA NpUjlaraTejbHbIe CO 3HAYCHUEM 00-
TaJlaHus, OIIMO0YHO MPUMEHEHBI BMECTE, CP.: MAMIAHD ‘BKYCHBIN, BKYCOM MPUATHBIN’
(mam ‘BKyC’), yanianv ‘BEIMKOJEIHBIN , yanians ‘TIPEeBOCXOMHBIN (yan, uan ‘cia-
Ba; MOYETHAS W3BECTHOCThH KaK CBUCTEIHCTBO MPU3HAHMS 3aCIIyT, TANAHTa; YeCTh).
C noMomIsl0 CHHOHUMHUYHBIX CYy(h(PHUKCOB -aw U -an 0Opa30BaHO CIOBO UKIAUIAHD
‘TofoBaNIbIi’, T1€ TocieqHss Mopdema sBsiercs tuniHei. [lomoOHoe Mbl Hab01aeM
1 B TICPEBOIHBIX MTKOJILHBIX yaeOHUKaX 1930-X IT., ¢p.: wyKuiiauian v uiyko ullauian
KYWKbL1 ‘MHOTOJICTHEE PACTCHUE , UKUUAWAH KYUWKbLL ‘OTHOJIETHEE PACTCHUE , KOKULL-
awan Kywkola ‘ByneTHee pactenue’ [Banpukos, Ucaun 1933, 30; 36]. Ananoruynsie
OIMOKH BCTPEYAIOTCS B IMMyOJIMIIUCTUYCCKUX M XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaX U y COBpe-
MEHHBIX MApUHCKUX aBTOPOB, CP.: BUsIHIe ‘BEIIUKUN, CUIILHBIN, olicatjie ‘TIeHalIbHbIN,
wynoaxawian ‘ AEMEBBII, HE TOPOTO#’, JIUT. UsiH “TXK’, otiean “TXK, wiyaoaxan ‘T’ (CM.
TaKKe wynoaxaw WIn uty0o axaut) [moapoodnee cm.: Ceprees 2011, 131]. B. Kpekaun
u U. [InatyHoB, BOCMOIB30BABIIUCH MPOyKTHBHOCTBIO CIIOBOOOPA30BaTENHHOTO Cy (-
¢uKca -au, He BHUKHYB MOJPOOHO B CIIOBOOOpa30BaTEeNbHBIE TOHKOCTH MapHICKOTO
sI3bIKa, 00Pa30BBIBAJIM UMEHA IPUJIAraTelIbHbIC OT KaYECTBECHHBIX IPHJIAraTeibHbIX,
Cp., HAIIPUMED: 801200aHb ‘SICHBIN , jopians ‘OSAHBIN, CKYAHBIN, Kejleans ‘TIyOOKHUH,
TIIyOOKO’, Ha3apaH® “HYXKHBIN , ul0uKI0OAHD “dacThI’, WiaKuiaHs ‘THYCHBIN , wanuia-
Kanb (yamsp) ‘cKapelieH eCMb’, OosKaHb ‘“HEeNPaBAMBLIN, 0ACHOCTIOBHBIN, IOCKYPMAHD
‘yIrpIOMBIH, Tpy00OBaThId, TPYOBIi’ . be3ycioBHO, B pacCMaTPUBaCMBbIX WILTIOCTPATHBHBIX
npumepax ap@ukc -an He BBITMONHSIET HUKAKOH CII0BO0Opa3oBaTenbHOl GyHkunu. Tem
bosiee cypduke -an TPUKPEILIAETCA TOJBKO K UMEHAM CYIICCTBUTEIBHBIM M TaKHUM
cJI0BaM, Kak Kjitew ‘Hajfo’, Yo ‘€CTh, UMEETCS’ U yKe ‘“HeT .
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B Heckonpkux mpuMmepax cyhPuKc -ax TPUCOETUHEH K OTPHUIATEIbHOMY
U ICWCTBUTEINLHOMY IPUYACTHUSIM, CP., HAIPUMED: anmulpanblodMans ‘0e30MacHbIi’,
JAnanwans ‘OCICHBINR’, colpbluiaks ‘IPOCTHBIN . Takas ci10BooOpa3oBareabHast MO-
nenb (-0bime (-0bimo, -0biMO) + -an, -we (-wo, wd) + -an) TakKe He XapaKTepHa JJIs
MapHUHCKOTO S3bIKA.

CpaBHuUTeNbHAS CTENEHb MpUiIaraTelbHOro (Mo MarepuanaMm NEepBOW MapHii-
CKOM TpaMMAaTHKU — «YPAGHUMENbHASI CHENeHby), KaK U1 B COBPEMEHHOM MapHICKOM
sI3bIKE, 00pa3oBaHa Mpu moMomu cyhdurca -pax: usupaxv (nyuwv) ‘CyIEHBIIIKO,
usupaks (UmanviMauws) ‘HeOObINAsS HANSXKAA, USUPAKD ‘MAJICHBKO BEChbMa, Mallo,
HaUMalleHIni’, Keneepaxs ‘TIyO0OUYallnig’, KioKulepaxks ‘BBICOYANINNI’, 1e1epaKs
(riamw) ‘TsDKENee CTAHOBIIOCS , AUWMUIBPAKD “ONMKAWIIUN’, owanvepaks ‘0eoBa-
TBIN’, neHeudvbipaks ‘TBEPAOBATHIN’, (myHOeHe) Kyeypaks ‘“TeM 0ombIne’, (mynoene)
3upak® ‘“TeM MEHbIIE , ypOezeparks ‘MITAIIINN , yiumymapaks ‘“HEUCTOBCTBO, uan/ia-
PaKky ‘3HaTHEUIIMI, woHeopaxks ‘cTapmiuil’, roowpaxs ‘Hkammii’. JIekcuueckue
€JIMHUIIBI, 00pa30BaHHBIE C MOMOMIBIO JAaHHOH MOp(EeMbl, B PYKOIIMCHOM CIIOBape
BCTPEYAIOTCS] BEChMa 4acTo.

B coBpemMeHHOM MapuHCKOM SI3BIKE MPEBOCXO/HAsI CTENEHb 00pa3yeTcs ¢ Mo-
MOIIIbIO CJIOBA 2H ‘CaMbli, OYEHb , KOTOPOE BCTABIIAETCS MEpes MpuiaraTellbHbIM,
HaANpUMeEp: 94 nuce ‘caMblii OBICTPBIN; CAaMBIA OCTPBIN’, 91 Mmase ‘caMblil CUIIBHBIN, 9H
u3u ‘caMblid MaJIEHbKHIT'. B aHanmu3npoBaHHON pyKOMUCH MpUJIaraTelIbHbIE CO CIIOBOM
9H ‘caMblii, oueHb’ He 3aduKcupoBanbl. Cielys IepBoil Mapuiickoi rpammaruke 1775
rojia, COCTaBUTENN MaMITHHUKA MOJIb3YIOTCS «CJIOTOMY 1€, KOTOPBINA «IIOCTABIISET-
cs kb IMeHuTenpbHOMY Tasiexy uuciia EquHcTBeHHAro Hanepean», Hamp. nes cail
‘TIpen3psAaHbIN’, new weme ‘nipedepusiil’ u aAp. B «CounHeHisX npuHaANIeKaix Kb
rpaMmaTHKh uepeMucKaro si3pIka» BMECTO TEPMHUHA HPEBOCXOOHAS CMeNneHb NCTIONb-
30BaHO COYCTAHHE CIIOB «npesocxooumenvhas cmenenvy [Counnenis... 1775, 41].
B mamstauke B. Kpexanna u M. InaryHoBa 0OHapyXeHBI CICIYIONIUE COYCTAHMS:
news wiys ‘peaKo BeChbMa’, news oaous ‘HIKANIIUKN caMblil’, neuss noimese ‘BecbMa
JKECTOKO’, news yepie ‘BecbMa HEMOIIHBIN , news Kyey ‘MPEeBEIUKUN’, neusv KioKuie
‘TIPEBBICOKHIA’, Nes KOUo ‘TIPETOPHKUN’, news nuce ‘MPEOCTPBINA’, news IyuKyoo
‘pecnalbIii’, newv cail ‘Tpen30paHHO, MU3PSIIHO, BECbMa XOPOIIO’, neld UOH2O
‘mpecTapenslid’, newd yuans ‘yudTUBBIN Becma’. CIIOBO news ‘OYeHb’ TaKXkKe IaHO OT-
JIeTILHOM CJIOBApHOM CTaTe; Cp.: news ‘BeIbMHU, 3€J10, OUCHb, BeChbMa’. FIMeroTcs Takue
cily4au, TJe JeKceMa news CTOUT TI0Ce MMEHH MTPUIIaraTeIbHOT0; HallPUMED: Wazans
news ‘Mallo OYeHb' — M CHa0)XeHa IpaMMaTHYECCKOHN MOMETON: Hapeu. (Hapedwue).
B anann3upoBaHHOM PYKOMUCHOM MaMSITHHUKE CHHOHUMOM K CIIOBY M€l BBICTYIa-
et nekceMa nymoipax. C TOW K€ CEMaHTHUKOW OHa B KOPITyce CIIOBapsi BCTpedaeTcs
B OJIHOM TpuMepe 0e3 aabeKTUBHON POPMBI: nymypaks ‘IpeayCcKOpeHue’, — TaHHOU
B 3HAYCHUH CyOCTaHTHBA.

MHorue cnoBapHble CTaThu (MMEHa NpuiaraTelbHbIe) C OTpUIATENBHBIM CY(]-
(HUKCOM -Cbip TaHBI KaK Hapeuus , HAPUMED: HCANCbIPb Hapeuue ‘HebIaroBpeMeHHo’,
Jrcanceips Hapeuue ‘0e3MEPHO’, JOHLICHIPL HAPeuUue “HECTIOCOOHO , Hepeeceps Hapeu.
‘HEMOPSIOUHO, 9pKecepsb Hapeu. ‘Tio HeBoue’. 1o mpoucxoxaeHuro cyhdUKc -covip

* Iocne COOTBCTCTBYIOHIUX JICKCEM COCTABUTCIIIMU CJIOBApPA AaHa rpaMMaTUiCCKas 110-
MCTa: Hapedue WU Hapeu.
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3aMMCTBOBAH M3 YyBanickoro sa3eika [Budenz 1864, 422; 'ankun 1966, 73]. OH BBIION-
HSET Ty e QYHKIIUIO, 4TO U TaTapckuii addukce -coiz [ Cepedpennnkos, ['amkuesa 1986,
124]. Jlekcuueckre equHALBI ¢ CyPPUKCOM -cbip B pykonucHBIX cioBapsx X VIII B.
BCTPEYaOTCs OYEHD YaCTO. AHATM3UPYS aHOHUMHBIH «CIIOBaph Y€PEMHUCCKOTO SI3bIKaY
200-netHeit napHoctH, Mmapuiickuii nuHreuct I'. C. IlaTpyiies numet: «UpesmepHoe
ynorpeoiieHne cydhdukca -colp M0 CPAaBHEHUIO C COBPEMEHHBIM COCTOSTHHEM SI3bIKa
00BSICHACTCSI, TIO-BUIUMOMY, TEM, YTO OHO UJIH ICHCTBUTENBHO OBLIO paCIpOCTPaHEHO
HECKOJIBKO IIUPE, YeM B HACTOSIIIIEE BPEMS, MU 3Ke 3/IECh CKa3aJI0Ch HAPEUUE, KOTOPOE
MOJIBEPTajioch OONBIIOMY BIMSHHIO COCETHETO YyBAIICKOTO s13bIKa. BrojHe BO3MOKHO
TaK¥Ke, YTO MEPEBOAUYMKOM OBLT UyBall U MoI0OHBIE CJ10Ba 00pPa30BaHbI 1O CXOJICTBY
C TAKMMHU CJIOBaMHU, KaK KaHbbICLIp ‘“HEYOOHBIN, arvicvlp ‘y3kuid’. [locnennee 6omnee
BEPOSTHO, TaK KaK JIPyrve MMChbMEHHbIC UCTOYHUKH, a TAKXKe JaHHBIE JUAJCKTOB CO-
BPEMEHHOTO SI3bIKa HE JAIOT OCHOBAHMSA MPEAIOoaraTh BhIX01 CyPpQHKca TFOPKCKOTO
MPOUCXOKICHHUSI -ChbIp 32 MPENIENbI CIIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 TIOPKCKHUX K€ S3BIKOBY
[[Matpymes 1958, 20]. MbI nmonaraeM HanOojee MPUEMIIEMBIM TO MPEATNOIOKEHUE
I'. C. IlarpymeBa, rae TOBOPUTCS O OBUIOM IIMPOKOM pacmnpocTpaHeHuu cyhdurkca
-Cblp B MAPUUCKUX JTUATICKTAX, HIMEBIIHMX TECHBIC KOHTAKTHI C UYBAIICKUM SI3bIKOM U
WCIBITABIINX ero cuiibHOe Bo3aercTre [Ceprees 2002, 142]. CTatucTuyeckue JaHHbIE
MOKa3bIBalOT, 4TO B «CioBape yepemucckoro si3bika» XVIII cronetus cinoB ¢ cyd-
(hUKCOM -couip BCTpedaeTcs okoio 8, B pykonucsax [l. Jlamackunra — okono 5 [CinoBapb
yepeMucckoro s3bika... 1785], B. Kpexknuna u U. IlnatyHoBa — 13, B pyKonucHOM
«4epeMUCCKO-pycckoM cioBape» XIX B. dnoduana 3emusuuiikoro — 11 [CrioBaps
yepeMuccko-pycckuii... 70-¢ rr. XIX B.]. B mocinennem ucrounuke addukcy -coip
MOCBSIIIIEHA JIaXKe OT/IebHAS CIOBapHAs CTaThs: -Cbipb ‘HE, YaCTHUIIA OTpUIATEIbHAs,
npubaBiieMasl K KOHILy cioBa (T. cupv)’. M3o00mue cyddukca -coip B MapuiicKoit
YacTH KPEKHHMHCKOTO CJOBaps MOXKHO OOBSCHUTH TaKXKe TeM, YTO COCTABHTEIH
B KaKOK-TO CTENEHU 3HAJIM YyBAIICKWH S3bIK. He UCKITI0YEeHO, YTO peIaKTOPCKYIO
paboTy MOT BBINOJIHUTE KOpeHHOH uyBail. Kacasce cyddukca -coip B gyBanckon
YaCTH JaMacKUHCKOTO MmaMsaTHUKa, B. I'. Pogunonos numer: «E. Poxxanckwii (1o Ha-
nuoHanbHOCTH uyBaml. — O. C.) MOCTOSTHHO BHOCUI op(dorpaduueckre MonpaBKu:
€CJIM COCTAaBUTEJM CIIOBAps MHUCAIH 3blp (COOT. PyCCK. He3), TO peJaKTop mepese-
JBIBANl JaHHYI0 MopdeMy Kak 3ap uinu cap» [Pogmonos 2012, 66]. Bronne Bepo-
aTHO, 4yTO E. PokaHCKWU MM KTO-HUOYAB €Ile APyrol, Kak 00pa3oBaHHbBIC JTIOIU
TOTO BpPEMEHH, ObLTM 3HAKOMBI C MAPHICKUM CIIOBapeM M MOTJIH BHECTU KaKYIO-TO
KOPPEKTHPOBKY.

B «KpaTtkoM yepeMUCCKOM c0Bape ¢ POCCUHUCKUM MEPEBOJIOM. ..» YacTO MOCIe
Ka4yeCTBEHHBIX MPUJIaraTelbHBIX JJIs IPUIAHUSI UM OTPHUIATEIHHOTO OTTEHKA UCIIOIb-
3YETCS YaCTHUIIA 02bll ‘HE : Ky2y 0204b ‘HEBEIUKUHN’, biOblpee 02015 ‘HECKIIOHHBIN,
nuce 0201 ‘HE IPOBOPHBIN’, OPO 0201b ‘HE YECTHO, HE UECTHBINA , miopb 0201b ‘He-
PaBHOCTB , 4i0uKI003 020716 “HEUACTHIN , wiuma o2oiw ‘He Tiagkuii’ U np. Hekoropsie
coyeTaHus IOJOOHOTO PO/ia COCTABUTEIH PACCMATPUBAIOT KaK HAPEUusl, Cp.: catl 0201b
Hapeu. “HEUCKYCHO’, yebepb 0201 HApey. ‘HE KPaCUBO, HE KPAaCHO, HE MPUTOXKO’, ape
0201 Hapeu. ‘He YUCTO’. B crmoBape oTpUIlaTEIBLHON YacTHUIE o2bll ‘HE OTBEIICHA
crenagbHasl cJIoBapHasl CTaThs, B KOTOpO oHa paccmaTpuBaercsi B. KpexkauHom
u W. TInaTyHOBBIM KaK MPEAJIOT, CP.: 0201 BPed1ocs ‘HE’.
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TakoBbl HEKOTOpPBIE clienU(UIECKHE OCOOEHHOCTH MOAauYd MApUHCKUX WMEH
MPUJIaraTeNIbHBIX B KOPITYCe JICKCHKOTPahUIeCKOro nmpousBeaeHus 2-oi moi. XVIII
cronerus nporouepes Kykapckoit cinoboasr Tpoutkoro cobopa Bacunmus Kpexnuna
u apsikoHa Crnacckoil nepksu Moanna IlnaryHosa.

COKPAIIEHMA

I' — ropHOoe Hapeune MapUiiCKOTO S3bIKa, €. Xp. — €JUHULA XPAHEHUs, OI. — OIUChH,
COBp. — COBPEMEHHBIHU, Cp. — CPaBHU, (. — GoHI, DpM. cOOp. — DPMUTAKHOE COOpaHUE.
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0. A. Sergeev

Adjectives in the Kukarskiy memorial manuscript
of the Mari language of the XVIII century

The article is devoted to the analysis of the adjective, which is one of the content words
of the Mari language in «Concise Cheremis Dictionary with Russian Translation...». In the
unpublished memorial manuscript of the second half of the X VIII century, the adjective shares
a dominant position together with the noun and the verb. Both qualitative and relative adjectives
play leading roles. Different derivational suffixes participate in the formation of the relative
adjectives, including suffixes, borrowed from the neighboring Turkic languages. The most
productive suffixes are -0vime (-0vimo, -0bimd), -an and -coip. In the dictionary body there
are such lexical units, where two suffixes are added together to a word stem thus forming an
adjective. In our opinion, the cause of such artificial «innovation» is the dictionary authors’
lack of knowledge of the word-forming structure of the Mari language. When writing their
lexicographical works, V. Kreknin and I. Platunov used the theoretical materials of the first
Mari Grammar of 1775. Certain lexical units from the «Works Belonging to the Grammar of
the Cheremish Language» found their place in the Kreknin’s dictionary of 1785.

Keywords: glossary, grammar, bilingual dictionary, adjective, vocabulary, morphological
method, negative suffix, superlative degree, productive suffix, archpriest, manuscript, dictionary
entry, word formation, clergymen, thematic principle, the Cheremis language.
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